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A SANTA SZOMSZÉD.
Elbeszélés. —

1 l l-vtatas^
Ay^jzEN nagyot nevettek és megkezdték 

f a kergetőzést a könyvvel. Ma- 
Vasra dobták s a ki hamarább el­

kapta. az dobta tovább. Pali busán nézett 
utánuk. Csak a szép könyvet sajnálta, 
arra nem is gondolt, hogy ezek a gyere­
kek kétszeresen csúf dolgot mívelnek. 
Mert hiszen ő oda adta nekik utolsó da­
rab kenyerét, mikor éhesen hozzá folya­
modtak s íme, nemcsak meg sem kö­
szönték. de még ily rútul hálálják meg. 
Egvszerü. tanulatlan tin volt. nem igen 
tudta, hogv olyan gazdag úri gyermekek­
nek mi szabad, mi illik: de azt mégis 
érezte, hogy amit most tesznek, az nem 
szép. az nem mutat jó szívre. Ha oly ke­
vésre becsülik azt a könyvet, hogy csupa 
játékból tönkre teszik, nem hagyhatták 
volna inkább nála? Akár oda is ajándé­
kozhatták volna, ha nekik nem kell.

Ha én olyan gazdag urfi volnék, 
azt tettem volna, gondold Pali. Hanem ők 
csak engemet akarnak megboszantani, 
mert látták, mennyire szerettem ezt a szép 
könyvet. Igaz is.. . úgy sajnálom, annyi 
szép van benne!

Ezalatt a három testvér tovább sza­
ladt. folyton lapdázva a szép könyvvel. Az­
az már nem volt szép egy csöppet sem. a 
-ok zuhanástól szétmállott s a hányszor 
feldobták, nindig több meg több levél sza­
kadozott ki és röpült szanaszét. De nekik 
épen ez volt nagyon kedvökre való mulat­
ság s nagyokat nevettek, mikor a szél 
messze röpített egy-egy kiszakadt levelet.

Olyan jól mulattak, hogy és 
vették, hova jutnak a nagy dobálózás koz 
ben. Pedig jó lett volna, ha egyébre is néz­
nek, nemcsak a pajkos csínyből tönkre tett 
játékra. Mert amint egyszer Béla ismét 
teljes erejéből feldobta a könyvet, hát hir­
telen valami ijesztő bömbölés hallatszott. 
—igen ám, mert a könyv épen rá esett a 
bikára, mely a csordától kissé távolabb 
ott a földön heverészett. Épen az orra he­
gyén koppant nagyot a könyv kemény 
táblája.

Senki sem szeretné, ha ilyen módon 
költenék föl édes szendergéséből és persze 
a szilaj bika sem szerette, kivált mikor ő 
nem volt ahhoz szokva, hogy valaki tré­
fálni merjen vele. Föl is ugrott nagy bő­
szen és szétnézett, hogy ki merészel bele­
kötni? Persze rögtön meglátta az alig 
pár lépésnyire álló gyermekeket és vad 
bömböléssel rögtön ellenük indult.

Béla és testvérei az első pillanatban 
majd kővé váltak, mikor a hatalmas és 
veszedelmes állat ott termett előttük'. 
Ugyancsak elmúlt a pajkos és ('lbizakodott 
kedvük.

— Jaj, a bika! Fussunk ! kiáltá Béla.
Mást nem tudtak tenni, ámbár azt 

is gondolhatták volna, hogy ez nem sokat 
használhat, mert a bika sokkal jobban 
tud szaladni, mint ők, különösen mint a 
kis Lórika, Hátra is maradt a kis leány 
és halálos rémületében kétségbeesetten 
sikoltozott. Béla és Andor kissé előbbre 
jutottak és jól hallották a sikoltozást, de 
nem álltak meg, mert úgy sem tudtak 
volna segíteni.

És még valaki hallotta a sikoltozást 
és látta a veszedelmet: ez a valaki pedig



Szám. Kis La p. 243

1 äh volt. a ki a domboldalról busán 
és boszusan nézett volt utánok. IMiiuljárt. 
a mint a bősz bika fölemelkedett, látta, 
hogy itt baj lehet. Ő is felugrott, elfelejtett 
haragot, bánatot, és csak arra gondolt, 
hogy azoknak a garázda gyermekeknek 
segítségére lehet szükségök. 0 nem volt 
olyan elkényeztetett urli. nem is ijedt 
meg egykönnyen, kivált mikor azt látta, 
hogy veszedelem fenyeget valakit.

A veszedelem pedig nagyon a sarká­
ban volt Lórikának. A bősz bika a kis 
leány után iramodott, mert ez maradt 
leghátul és pillana tról pillanatra közelebb 
jutott hozzá. Béla és Andor, a mint rémült 
futásokban hátra pilantottak, látták, hogy 
még csak egy perez kell és a dühös állat 
ielökleli a leánykát.

De az az egy perez elég volt Palinak, j 
hogy óriási ugrásokkal ő is ott teremjen, i 
Nem igen tudta, mit csinál, csak azt tudta, ! 
hogy a bikát föl kell valamikép tartóztatni. 
Legfőbb ideje volt. mert a bika már alig 
négy-öt lépésnyire volt Lórikától, ki 
halálos ijedelmében szinte érezte már a 
bősz állat forró lehelletét. IVIég egy 
pillanat és vége van.

Nem lett vége. Mert éjjen ekkor ért 
oda Pali. Nem volt egyebe pásztorbotjánál, 
mely jó erős furkós bot volt ugyan, 
de mégis nagyon gyönge fegyver egy 
olyan hatalmas állat ellen. Pali azonban 
nem tétovázott, hanem teljes erejéből 
nagyot csapott a bika szeme közé. Olyan 
erős volt a csajiás, hogy még a keménv 
természetű bősz állat is megérezte és 
kissé szikrázott bele a szeme.

A váratlan vakmerő támadás meg- 
lejite a bikát s hirtelen megállt, hogy

lássa, ki bántja. Pali ezalatt még egyet 
ütött rá. és ezzel persze még inkább 
magara vonta a dühös állat figyelmét és 
haragját. Hirtelen oda fordult Pali felé. 
most már őt támadta meg. Pali igyekezett 
félre ugrani és menekülni, esakhogv ez már 

! nem volt lehetséges, nagyon közel álltak 
I egymáshoz. És a következő pillanatban 

Pah magasra röpült, — a bika télöklelte 
és nagy ívben dobta a levegőbe.

A három testvér ezalatt már biz­
tos távolságba jutott s hátrafordulva 
látta, mi történik. Azt látták, hogv az a 
szegény fiú az ő megmentések végett 
szállt szembe a bősz állattal, de egyebet 
nem tudtak tenni, mint hogy ijedten si­
koltoztak. Az nem jutott eszökbe sem. 
hogy segiteni kellene, nem is tudták volna 
mikép, mert nagy hetykeségük és elbiza­
kodottságuk most hirtelen elmúlt: érezték, 
hogy egészen tehetetlenek és ügyefogyot- 
tak a veszedelemmel szemben.

(Vége következik.)

A

ALKU.
(Képpel a l'4ő. lapon.)

DDSZA azt a kicsi bábut 
Nekem, te hahó!

Hiszen a bábu-játék nem 
Fiúnak való.

Adok piezulát érette,
Vagy — nem bánom hát: 

Kilencz darab kerek, piros, 
Borízű almát.

Vagy ha ezt is keresetnéd:
Hol a kaputod?

Tudom rongyos — rakok reá 
Foltot vagy hatot.
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AZ ÖRDÖG KERTJE.
— Szüreti történet.

<??'* (Vége.)
^ laka elkezdett kaczagm teljes 

. v szivéből. 
vT' — Hát semmit se tud, semmi­

hez se ért ? kérdé falusi őszinteséggel.
— Én, monda Marianne szintén 

nevetve, sokkal többet tudok, mint ti;

tudok nemcsak olvasni, Írni, liimezia. 
hanem zongorázni, énekelni, rajzolni . .. 

— Jaj, mi ebből semmit sem tudunk;
monda Lujza.

_j)e mégse tud tejfölös káposztát
főzni, feleié Klára. Én pedig tudok 
olvasni . . . meg énekelni is . . . mindjárt 

j el is énekelem az ördög-nótát, ti ketten 
még tánczoljatok ....

ye£C"
A-,

Vs'

'SJe ’

'V
A

Győzelmes hadsereg. (Lásd a -o2. lapon.)

Klára elkezde danolm .
Holnap lesz már a szüret.
Csapunk lakodalmat.
Gyere te is, kis leány,
Majd megtánczoltatlak.
Szól a koma, hogy igen !
S szól az ördög rá : de nem •

A kicsik tánczolva ismételték az 
utolsó sort. kidiilesztve szemeiket s kiál­
tozva. mint valami kis ördögök.

Mialatt igy ugrándoztak, észre sem 
vették, hogy az ég beborult.

— Nézd. kiáltá Lujza, mily sűrű sötét 
felhő száll ott a templom fölött!

— Jaj. monda Klára, mily fekete
s mégis vörös!

— Épen. mint a tavalyi, mely jégesőt 
hozott a szüret utáni napon; jegyző meg 
Lujza.

í
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— Inkább utána, mint előtte, monda 
Klára. Mert már esni is kezd, szaladjunk 
hamar haza.

— Igen, bizony, siessünk, monda 
Lujza, mert már ugyancsak szakad a 
zápor ott a szőlők felé.

— Oh Istenem, milyen unalmas már 
ez ! mondá Marianna. Milyen jól mulat­
tunk !

Egyszerre nagyot dördült s villámlott.
— Jaj Istenem, dörög! Gyorsan, 

gyorsan, fussunk, mert bőrig ázunk . . .
De csakhamar megjelent az inas, ki 

esernyőket hozott s a gyermekek baj nélkül 
jutottak haza. A zápor megeredt, a szél 
nem volt valami erős, de hajh! nagy jég­
darabok is hullottak. A gyermekek azon­
ban mégsem vették valami sokra az egész

Alku. (Lásd a -234. lapon.

zivatart s áthaladva a major udvarán, 
Klára torka-szakadtából éneklé:

Holnap lesz már a szüret . . . stb. 
Andris gazda, ki a tyúkól eresze 

alatt húzta meg magát, mikor a kis leány 
azt mondá:

»Szól a koma, hogy igen. . . «
Andris belekiáltott:

»Szól az ördög rá: de nem. . . 1«
Klára elsikitá magát.
— Oh a förtelmes, mondá, hogy rám 

ijesztett! Gonosz Andris, megálljon! Nem 
adok neki több füvet a báránya számára, 

Mikor beértek a szobába, egyébről 
se beszéltek : csak mind a szüretről s annak 
örömeiről.
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A iíróf is megjött Mártonnal. El­
határozták. hogy a következő szombaton 
Marianne kisasszony a majorba jön s ott 
marad egy hétig, hogy a szüret első felét 
teljesen élvezhesse.

— Uh köszönöm, kedves jó apa ; de 
pompás lesz ! . . .

— Köszönjük, köszönjük Méltósá­
godnak, mondák a kis leányok.

— Mindent rendbe hozunk, hogy 
Marianne grófnőt illendően fogadhassuk : 
jegvzé meg Lujza.

— Mindent kitisztogatok a vendég­
szobában. monda Klára.

— Lesven nvugudt a méltósagos gróf 
úr. a kisasszony semmiben se fog hiányt 
szenvedni; tévé hozzá Márton.

— Nem kételkedem, monda a gróf. 
Különben Marianne jó leányka, játszani 
pedig nagvon szeret. Csak attól tartok, 
hogy több lesz a szőlő, amit megeszik, 
mint a mit a csomiszlóba (gyömöszlőbe) 
fog hordani . . .

Márton mosolygott a gróf megjegy­
zéseire s a hintóig kisérte vendégeit. A 
hintó a majorház előtt várakozott.

Még csak ez kellett! monda 
Andris — Márton úr kapuja előtt grófi 
hintő. Hogy felvitte Isten a dolgát, na ! . . . 
Oh te hízelgő, te ravasz Márton! . . .

S morogva indult befelé a házba.
— Tehát szombaton, kisasszony; 

mondá Klára. El ne felejtsen am egy kis 
kézi-kosarat hozni . . . szüretkor olyan 
kell, tetszik tudni, győri garaló!

— Szolgálója kisasszony, mondá 
Lujza. Szombaton!

— Igen. kedveseim, igen, szombaton: 
kiáltái Marianne.

Klára elkezdett énekelni:
»Csapunk lakodalmat. . . stb.«

A kocsi elrobogott s a kerekek által 
okozott zajba, mintha egy éles hang vegyült 
volna: »Szól az ördög, hogy: de nem!«

A várvavárt szombat megérke­
zett. . . Marianne megkérte apját, hogy 
még előtte való nap ott lehessen, hadd 
lássa, mikor a munkások megnyitják a 
szüretet, Különben is tudta, hogy fogadá­
sára minden készen van. Öreg dadája elké­
szítette a szükséges csomagot és semmit 
sem felejtett ki: mert hiszen ő nevelte kis 
korától fogva Marianne grófnőt s szivéből 
leikéből szerette, mert az is nyájas és sze­
li d volt hozzá,

Marianne igen kedves, szeretetre­
méltó gyermek volt. < fszintesége, vigsága 
és jótékonysága széles körben ismeretes 
volt s ha nem lett volna drága úri ruhába 
öltözve, falusi kis leánynak nézték volna, 
annyira szép gömbölyű s piros volt az 
arczocskája.

— Keljünk fel. dada; mondá, mikor 
szombaton reggel fölébredt. Keljünk fel. 
már késő lehet,

— Csak öt óra még: viszonzá az öreg.
— Jól aludtál ?
— Nem épen. ágyam túlságos puha

volt.
— Az enyém bizony jobb. mint az 

intézetbeli.
— Hej. mindig féltettem az én kis 

aranyomat azoktól a vas ágyaktól. De hat 
ez a mai divat, mondái a dada vállat vonva. 
Másként aludtak ám ezelőtt a mi gyer­
mekeink.

— Jól van, jól van! Ott is csak épen 
olyan jól alszom én, mint ebben a puha
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fészekben s öblös ágyban. De nézel csak, 
négy olyan kis leány elférne benne, mint 
én! Nos, csókolj meg dadám, kívánj jó 
reggelt s öltöztess fel.

— Öltözéke készen van.
— Ugyan ez a kék merino-ruha és 

ez a bársonykabát... hiszen igen melegem 
lesz ...

— A reggelek hűvösek s még arra is 
fogom kérni, hogy ne kalapot tegyen, ha­
nem kösse be fejét a kék selyem kendővel.

— De hisz ez alkalmatlan lesz. Elég 
sűrű a hajam, nem fog a fejem megfázni.

— Nem, majd hátrakötöm a fejkendő 
sarkait, monda a dada s szépen kiegyen­
gette a Marianne haj fonataiban levő rózsa­
szín selyem csokrokat.

— Hát ezekkel a csúf pacslikkal mit 
akarsz ? kérdé Marianne megrémülve.

— De hisz ez dupla talpú czipő s 
megóvja lábacskáit a nedvességtől. íme 
keztyüi is itt vannak . . .

— Köszönöm, de hogyan vágok 
akkor szőlőt, ha keztyüt húzok ? ... 
Nem kell 1

— De hisz eldurvulnak akkor a ke­
zei.. . azok a szép kis kacsók!

— Na, hiszen nagy kár is lesz! Oh. 
de mennyire elkényeztetsz ! Gyerünk ha­
mar. Már várakoznak reánk bizonnyal.

Csakugyan: a munkások már lennáll- 
tak az udvaron, kétfelől sorfalat képezve, j

Márton csinos szürke ruhában, nagy 
szélű szalma-kalapban s egy kis sarlóval 
kezében állt az ablak alatt, karján egy 
nagy kosár, oldalán pedig szőlőlevél fü­
zér volt.

Lujza és Klára széles ingvállú, fekete 
pruszlikot vettek magukra és rövid bő

ránezos ruhát: mindkettő elibe szép tiszta 
kék vászon-kötő volt kötve s karjaikon 
újdonatúj fűzfa-kosarat vittek. Lujzának 
szép selyem kendő volt a derekán átkötve. 
Klárának fején pedig babos selvemkendő 
díszelgett.

Márton a karját nyujtá Marianne 
grófnőnek, ki szintén tartott karján egy 
szép kis könnyű kosarat, mellyel dadája 
látta el, a kosárba pedig egy pár kis 
ollót is tett, hogy el ne fáradjon nagyon a 
keze a használatban.

I tanok Lujza, Klára és a dada men- 
i tek, kiket a majorbeliek s a meghívottak 

követtek.
Marianne volt a szüret királynéja. 

Az egész utón apja bérlőjével beszélt, 
ki megmagyarázta neki a szüret sorát. 
Marianne el volt ragadtatva, mikor meg­
tudta, hogy lesz a szőlőből bor, s mikor a 
hires ördögkerthez eljutottak, bámulva 
nézte a rakott tőkéket, s az a szőlőfürt, 
melyet lemetszett, osztatlan csodálatban 
részesült, annyival inkább, mert Klára és 
Lujza, kik mellette dolgoztak, unszolták, 
hogy egye is meg, amit Marianne minden 
nagyobb huza-vona nélkül meg is csele­
kedett,

— Nézzétek csak. mondák a parasz­
tok. a grófkisasszony is itt van a szüreten.

A reggel pompásan tölt el; az idő­
járás kissé túl meleg volt ugyan, de hát 
az nem rontotta jókedvöket.

Délben, mikor felhozták a jó juhhu- 
sos tarhonyalevest; azután a tejfölös juh- 
husos kását a nagy bográcsokban, melyek­
ből csak úgy kanalazták a szüreti lök az 
ételt, mindegyik felkiáltott s hangos víg- 
sággal nyilvánította tetszését. Azt gon-



ív 1 S L A P. 1G.
-ÁM.

24!-'K IS L A P.
ló­

dulhatjátok. hogy a grófnőt külön szolgál­
ták ki: de az első kanál levest ő merítette 
ki a közös tálból s mindnyájan éljent ki­
áltottak a kis szüretelő társra és vigan 
láttak az evéshez.

Olykor-olykor felpillantott Márton 
az égre. s lassanként a jó kedve nagyon 
alá kezdett szállni.

Nemsokára mintha dörej hallatszott 
volna a távolból.

Váljon mi az ? kérdé egy munkás, 
azt lehetne hinni, hogy dörgött.

— Nem. mondá Márton. Habár majd­
nem olyan volt: gondola magában.

— Nézzétek csak. a fecskék nagyon 
alant röpülnek, mintha az idő megnehe­
zednék... mondá Márton öreg szom­
szédnője.

- Ni. mintha esnék amott; mondá 
Andris.

- A felhő még messze, mondá egy 
legény: ne rémitgessen.

- - Lám, lám. folytató András moso­
lyogva. az ördög könnyen rámondhatja 
még, hogy: nem.

A legény vállat vont.
— Dada ! mondá Márton egész hal­

kan az öreg asszonyhoz, a kocsi, melyen az 
ételt hozták, még lenn áll. vigye magával 
Marianne gróf-kisasszonyt, mert félek, 
rósz idő lesz. . . De csak úgy tegye, ké­
rem. hogy észre ne vegyék.

A dada intésére Marianne követte 
öt, de kissé haragos képet vágva. Nem 
vették észre Márton halálsápadt arczát. 
ki rászegezvén szemeit az ég egyik pont­
jára. igy szólt magában:

— Ha meg nem fordul a szél egy 
óra alatt, akkor végünk van, a termés

5 I. hi|
HOLLC
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m lehetett a szőlőlevelek között meg­
unj az egész föld színe sötét homályba 

Derült; a madarak nem énekeltek s röp­
ködtek többé, sőt a szüretelők vig kedve 
is oda lett . . . hanem azért folytatták

semmivé lesz téve!... A tompa morn;, 
melyet hallani véltek, mind hangosabbá 
lön, a nyomasztó meleg hűvös szélnek 

i adott helyet, a nap eltűnt a felhők mö­
gött, alig lehetett lélekzeni; a fürtöket
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munkájokat s szedték a szőlőt, alig figyelve 
a vészterhes felhőre.

Csak Márton nem tudott semmit csi­
nálni : remegett s szemei könyekkel teltek 
meg. Mert csak Márton látta, mint köze­
leg a felhő, csak ő sejtette a borzasztó valót.

Egyszerre irtóztató forgószél kere­
kedett. A falu eltűnt a szél által fölka­
pott homokfelhőben, az asszonyok, gyei- 
mekek sikoltani kezdtek. A munkát abba­
hagyják s alighogy kijöttek a szőlőből, 
hullott a jég, mint a záporeső... a dörgés 
mind erősebb, a villámlás sűrűbb lett.... 
a szél süvöltött, a vihar mindenfelől kitört. 
Már nem is védelmezték magokat a kinu- 
rekedt munkások, egy részök a földre 
vetette magát, mások a kövekbe, fákba, 
vagy ami kezök ügyébe esett, abba ka­
paszkodtak bele.

I Márton a karjai alá kapta két kis test­
vérét s bátran indult velők hazafelé. De 
szivében fájdalom s kétségbeesés volt. 
Egy perez alatt tönkre ment minden 
reménysége, mert galambtojás nagyságú 

! jégdarabok hullottak. Futása közben látta, 
í mint roskadnak le a tőkék s hullanak 

a fürtök a jég kopogása alatt. Látja 
! a veszélyt s nem tud segíteni, látja apusz- 
: tulást s nem képes azt sem megállítani, 

sem elhárítani.
Lujza és Klára sírva rohantak báty­

jukkal, mert tudták ők is jól, hogy az min­
den reménységét az »Ördög-kertjébe- 
vetette.

— Ne sírjatok, gyermekek, monda 
Márton, keblére szorítva őket. Csak más 
szerencsétlenség ne történjék, csak nek­
tek is meg ne ártson a jégeső: ez az, ami 
Istentől kérek.

J
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— (_)li bátyám, oda a szép szüret! 
zokogd Lujza. . .

— ( )h beli kár. beli kár. . . sóhajtá 
Klára.

- Igen. ez nagy kár. viszonzá bú­
san Márton.

Egy erős szélroham kényszeríté 
Mártont s testvéreit, hogy magukat egy 
tölgyfa alatt meghúzzák.

Az erdők hatalmas királya: a száza­
dos tölgy, baj nélkül állt ellen a jégeső­
nek : a földben mélyen rejlő gyökerei 
megingathatlauok voltak. Mit bánta ő, 
ha egy pár lombja le is hull!

A vihar végre csendesülni kezdett, 
a felhők szétoszoltak s az ég még kékebb, 
még tisztább volt, mint reggel: a madarak 
elhagyták rejtett helyüket s újra víg éne­
ket csattogtak: a felfrissült tök-levelek 
élénken ragyogtak s a természet fölvette 
újra vidám szinezetét. . . Csak egy kis 
földdarab volt elpusztulva, tönkretéve, s 
vele egy kis család jóléte is.

Mikor az eső elmúlt, szegény Már­
ton s testvérei elhagyták végre menedék 
helvöket s hazafelé indultak.

Eele utón találkoztak nehány jólelkü 
szomszéddal, kik Márton s testvérei elébe 
mentek. A csoport között haladt egy pa­
raszt. karjába kapaszkodva egy úri kis 
leány is. mellette pedig a dada. Csak- 
ugvau a kedves Marianne, ki nyugta­
lan volt és sajnálta a karba veszett szép 
fürtöket. Lgyanis épen mikor legjobban 
dühöngött a vihar, akkor fordult be a kocsi 
az udvarba.

— Oh. oh! monda Andris gazda, ki 
a saroglyába húzódott meg anélkül, hogy 
észrevették volna s onnan suttyomban le
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is szállt, — tojás nagyságú jég buli 
épen az »Ördögkertjében« úszik a szüret 
annak már vége vagy mi .... mondá go­
nosz oldalpillantással. Lám, lám. igy van 
ez, ha az ördög azt mondja: nem !

S repedt fazék hangon kezdte a kis 
vers két utolsó sorát dalolni.

— Ugyan, hogy lehet dalolni, mikor 
ilyen bajt lát az ember! méltatlankodók 
Marianne.

A dada Andris gazdára nézett.
— Ennek az embernek gonosz a 

nézése is, mondá.
— Valóban, ez rósz ember, mondá 

a kocsis, Márton gazdának nagy ellensége, 
pedig ez a legjobb ember a világon. Bizo­
nyos vagyok benne, hogy nem bánná ez a 
gonosz ember, ha a vihar tönkre tenné az 
»Ördögkertet.«

— Oh a csúf! . . . mondá Marianne.
E beszélgetés közben oda ért egy 

munkás is és sírva panaszolta el az »Ördög- 
kert« megsemmisülését.

— Yé"e ! Vége! Szegény jó gazdánk 
tönkre van téve erre az esztendőre: min­
den szőlő elpusztult. Oh. az embernek el- 
íacsarodik a szive, ha látja, mint fekiisz- 
nek a, szőlőfürtök összetörve a porban, .. 
oda a felséges bor 1 . . . Mennyi pénze 
veszett el szegény, jó gazdánknak!

— Mit gondol, mennyi pénzt kapott 
volna belőle? kérdé a dada.

— Bizony legalább is ezer forintot.
— Ezer forintot 1 kiálta Marianne. 

Ugy-e az sok pénz, ezer forint ?
— Sok bizony, kivált egy szegény 

bérlőnek. Ebből kellett volna megfizetnie 
az árendát. aztán kifizetni a cselédjeit és
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megélnie a jövő szüretig. Nem tudom, 
most honnan veszi.

— Dobra kerül mindene, koldusbotra 
jut! sóhajtá a munkás.

Marianne nem szólt többet, de na­
gyon elgondolkozott. Aztán hirtelen igy 
szólt:

— Már csöndesül az eső, elvonult a 
förgeteg. Menjünk szegény Márton elébe. 
Remélem, nem történt semmi bajuk az én 
kis barátnőimnek.

így találkoztak ott az utón. Márton 
gazda nagyon sápadt volt és szótalan. 
Lujza és Klára is szomorúan ballagtak 
mellette. Bizony még annak sem tudtak 
örülni, mikor a kis gróf kisasszonyt meg­
pillantották.

— Hála Istennek, nincs baja senki­
nek sem, ugy-e ? szólt Marianne. No, nem 
kell annyira elcsüggedni, Márton gazda. 
Nekem otthon a nevelőnő mindig azt mon­
dogatta, hogy a jó Isten nem hagyja el azt, 
a ki bízik benne.

Márton gazda busán mosolygott, mi­
kor a gyermekleányka próbálta őt vigasz- 
talgatni. De csak a vállát vonogatta, mint 
a ki olyanformát gondol, hogy nem sokat 
ér itt a vigasztaló beszéd, kivált egy kis 
leány beszéde, a ki még okos tanácsot sem 
tud adni.

Visszatérek a házhoz és Marianne 
meghagyta, álljon elő a kocsi, mert tüs­
tént haza akar menni.

— dói teszi! szólt Lujza bánatosan, i 
Itt már nincs többé mulatság !

— Csak azt mondom nektek is, ne I 
essetek kétségbe. Nem azért megyek el, ; 
mert nincs többé mulatság, hanem . . . no, | 
még nem tudom, hogyan lesz. Isten vele- ;

göl

tek! Talán még ma vagy holnap látni 
foglak ismét.

A jószivü leányka alig várta, hogy 
otthon legyen. Szaladt atyjához és kö- 
nvezve beszélte el Mártonéi; szerencsét­
lenségét.

— Apácska, édes jó apácska, segíts 
rajtok 1 Mindig azt hallom, hogy nagyon 
gazdagok vagyunk . . . nekem inkább nem 
köll egész esztendőn át se játék, se ruha. . . 
add nekik azt a pénzt 1 Oh, az a két leány 
olyan kedves, olyan derék! És most olyan 
szomorúak!

A gróf meghatva nézte jó gyermekét
• > maga is megszerette a derék, ipar­

kodó Mártont és jóravaló hugocskáit s 
kívánta,hogy ilyen derék emberek ne jussa­
nak tönkre. Hát még mikor Marianne oly 
szépen kért érttök 1

— Jól van, kedvesem, szólt a gróf. 
Menj és fogass be, mindjárt indulunk.

Még nem is esteledett, már ismét ott 
I állt a grófi hintó Márton gazda háza előtt, 

nagy boszuságára az irigy és kárörvendő 
Andrisnak. Marianne ugrott ki először 
és vidáman kiáltá a csodálkozva eléje siető 
Lujza és Klára felé:

— Mondtam ugy-é, ne essetek két­
ségbe ! Itt van apácskám, és ahol ő van. 
ott nem lehet baj, azt ő nem engedi.

És a gróf valóban igy szólt az elő­
siető Mártonhoz:

— Kedves barátom, hallottam, mily 
nagy szerencsétlenség érte. 1 )e ne búsuljon. 
Nekem szükségem van arra, hogy ilyen 
derék, becsületes bérlőm ne jusson tönkre. 
Én tehát elengedem az idei árendát, arra 
ne legyen gonjda. És hogy egyéb gondja 
se legyen, itt adok ötszáz forintot, ebből
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költhet a jövő szüretig. Ezzel az ötszáz 
forinttal pedig nem nekem lesz adósom, 
hanem kis testvéreinek, mert nekik 
ajándékozom jutalmul, a mért olyan szor­
galmasak. ügyesek, nyájasak és az én 
leányomat szeretetve, nemes gondolatokra 
indították.Most már ne legyen töbh szomo­
rúság. Esztendőre pedig el jövünk újra 
és akkor Isten segítségével végig szüre­
telünk.

Márton gazda és hugocskái persze 
elcsapták maguktól a szomorúságot és 
őszinte hálával mondtak köszönetét a 
nemes grófnak, különösen pedig a jószivü 
Marianne gróf kisasszonynak, ki ily szép 
segítséget hozott. Nem boszankodott más, 
csak az irigy András, ki nem akarta meg­
tanulni, hogy a derék, iparkodó, tiszta 
szivi'i emberek segélyt találnak a bajban, 
mert érdemet szereztek rá jobb nap­
jaikban.

G)\">ZELMES HADSEREG.
Képpel a -2K. lapon )

) UM, trará ! Dicsőn levertük.
1 issza honába kergettük 

Mind a vad tatárt!

Hírmondó sincsen belőle,
1 égkép megmentettük tőle 

.1 négyes határt!

Diadallal, síppal, dobbal,
1 igán lengő lobogóval 

Vonulunk be mind ;

Hódolattal várnak ottan —
Uzsonnával megrakottan 

Kerti asztal int!

LEG JOBB OTTHON.
— Czicza-mese. —

akárh;anyszor kér­
dezed is tőlem.

/semmi

ajnálom, kedves 
Miczuskám, de 

kár­

osak azt ta­
nácsolhatom : 
maradj itthon, 
nekünk macs­
káknak a ház 
körül van a 
helyünk, nincs 

’ keresni 
valónk más­
felé.

— De mi­
kor én úgy

szeretnék szétnézni kissé a világban, ked­
ves Kandúr bácsi!

— Meghiszem, magam is olyan sze- 
leburdivoltam fiatalkoromban. Nem volt.
aki előre intsen, de meg is adtam az árát.

— Hogy-hogy ?
— No's, elmondom. talán okulsz 

belőle. Hát, mikor én olyan fiatal kis 
czicza voltam, mint te most, én is nyug- 
hatatlankodtam, nem értem be a sorsom­
mal és eltökéltem, hogy világgá megyek, 
majd lesz még jobb dolgom is. Meg is 
tettem s egy szép napon útnak indultam. 
Eleinte nagyon tetszett a kalandozás, még 
az sem igen bántott, hogy néha éheztem; 
egy-egy madárkát csak fogtam és úgy 
ahogy megéltem. Már az nagyobb baj volt, 
mikor elesősödött az idő és nem volt hova 
bújnom; mentem a falvakba, de ott a 
gonosz kutyák megkergettek, majd szét­
téptek és fáradtan, éhesen s hajléktalanul 
kellett tovább bolyonganom.

Egy napon, amint úgy déltájban az 
ut szélén kószáltam, egy nagy fa alatt 
valami kalitka-félét pillantottam meg. Ke­
rekes talyigán volt. de láttam, hogy madár
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röpkéd benne. Persze hogy kiváncsi let- latot tettem is. rettenetes verést kaptam, 
tem : mi az, nem lehetne-é megkaparitani'? I És mikor azt hittem, hogy nem lát a gaz- 
Fölugrottam a talyigára, de biz" a kalitka dám. próbálhatok szerencsét: mindig rajta 
rostélya nagyon süni volt. nem lehetett vesztettem, mert ott leskelődtek. mindjárt 
prédához jutni. Hanem amint benéztem, nyakon csíptek és szörnyen elvertek. Bele 
akkor bámultam csak nagyot. Nemcsak kellett törődnöm sorsomba, ott voltam én 
madárka volt ott. hanem egy pár egérke is a nagy kalitkában, körültem ugrándoz- 
is, a sarokban pedig egy nagy macska tak madarak, egerek, de nem mertem hoz- 
atyámfia nyújtózkodott, nyugodtan nézve, i zájok nyúlni. Oh, ez borzasztó volt. 
hogy madár, egér ott jár-kel az orra A falvakban, városokban aztán mu-
előtt. fogattak minket, hogy olyan csoda-állatok

— Ejnye barátocskám. de csak jó 1 vagyunk, a kik macska létünkre a világért 
dolgod lehet, hogy oda se hederítsz a jó \ se bántanék az egeret. És az emberek 
egér-és madárpecsenyének, melyet ide tét- pénzt adtak a gazdánknak ezért aproduk- 
tek neked, mondám csodálkozva. czióért.

Macska atyámfia félig szomorúan. Szomorú, nagyon szomorú volt ez az
félig gúnyosan nézett rám s így felelt: élet, százszor is megbántam, hogy kényel-

— Bizonyosan valami tapasztalatlan mes és kedves otthonomat elhagytam. Miu- 
falusi jószág vagy, hogy így beszélsz. Azt dig csak szökésen járt az eszem és végre 
tanácsolom, odább állj innen, a mily gvor- egy napon kilestem az alkalmas pillanatot, 
san csak tudsz. Gazdánk azt hitte, hogy már egészen oda-

Még nem is kérdezhettem, hogy mi- szoktam és etetéskor mozogni engedett 
ért? —már hirtelen nyakon ragadott egy egy kicsit a szabadban. Én pedig a legelső 
erős kéz. jő alkalmat felhasználva, megszöktem.

— Nézd csak. asszony, itt van egy Mire észre vették, már túl voltam egy 
szép macska... ezt is betanítjuk. pár kerítésen, kijutottam a mezőre, er-

Azt sem tudtam, mi történik velem, dőbe, nem találtak többé reám. 
már benne voltam egy zsákban s vittek Sok keserves fáradságba, nyomoru-
magukkal. Hiába nyávogtam, kaparász- ságba került, míg hosszú vándorlás után, 
tani, csak azt értem el vele, hogy nagyot sokszor eltévedve, sokat éhezve, üldöztetve, 
ütöttek rám. Inkább elhallgattam és azon végre mégis haza találtam. Régi gazdáim 
töprenkedtem. váljon mire akarnak meg- szívesen visszafogadtak, még örültek is. 
tanítani ? No, megtudtam mihamar és na- hogy visszatértem. Azóta itt vagyok, já- 
gyon is. Azt kellett megtanulnom, hogy az rok, kelek, egerészek kedvemre és nincs 
orrom előtt szaladgált az egér, röpkédéit semmi bajom. A kinek esze van. okul a 
a madár, de nem volt szabad hozzá nyúl- más kárán és megbecsüli otthonát, a hol 
nőm : mert ha csak egy kis gyanús mozdít- jó dolga van.
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-ÖXYYBÖL is ösmeriink, 
Láttuk a képedet:

1 én legény vagy te már, 
Hosszéi az I lefed.

Mátyás nagy királyunk 
é st meres madara,

Ki előtt lezúgott
■>"k győzelmes csata:

Ismerted tán még a 
I ekete sereget,

Midőn az ellenre
Csapott, mint fergeteg.

Magad ha nem: nyilván 
Láthatta az apád

Má tg ás unk hada it,
Buda i fénylakát.

-1 dicső hajdanitól
„ Mesélj, te vén madár:

Brette jutalmul
Egy darab hús kijár.

baba-négylábuak.
— Hippopotamus csikó. —

Képpel ;i cziml.ipon.

' •' Kedves Forgó bácsi!

^a^omi hogy minket hippopo- 
f tamusokat, vagyis magyarul vízi ; 

" v lovakat szeretnek tunya, nehéz- I 
kés állatoknak mondogatni. Én hát csak I 
azért is bebizonyítom, hogy nem úoy van I 
mert amint hírét hallottam, hogy rólunk 
baba-négylá hiúikról is szó van a » Kis Lap«- ! 
aan, mindjárt eltökéltem, hogy frissiben 
bemutatom magamat. Ha Forgó bácsi * 
kiadja a levelemet, ígérem, hogy háladatos j 
leszek és ha valamikor talán itt sétál

Borgó bácsi a mi Nilus folyónk partját. 
' agy a vizünkön csónakázik, bármennyire 

! a kezem, — már hogy a fogaim ügyébe es- 
nék is, nem fog úgy járni, mint tegnap azok 

j vigyázatlan hajósok.
Talán nem is tudja, hogy ezek mikép 

jártak ? No mindjárt elmondom.
Gyönyörű, csöndes éj volt s az apám 

I magával vitt egy kis éjjeli kirándulásra, 
mert úgy véli. hogy ismernem kell a vilá- 
got. Egy ideig úszkáltunk fel s alá. aztán 

I kimásztunk a partra és ott jól lakomáz- 
I tünk a kövér növényeken. Egyszerre va- 
; lami zaj hallatszott, mintha evezőcsapások 
j vernék a vizet. Az apám mérgesen röfögve 
! monda:

— X adászok csónakáznak erre felé. 
No megálljatok. majd szerzek én nektek 
mulatságot!

I adni kell ám, hogy a vadászok már 
nagyon sokszor üldözték, kergették az én 
vitéz apámat s ezért nagyon nem szereti 
az embereket. Lebukott a vízbe s hozzám 
igy szólt:

le csak maradj itt a parton a 
bozótban, itt nem vesznek észre.

Aztán a viz alá merült és a folyó 
közepe felé úszott, hol egy kis csónakban 
három ember evezett. Egy pillanat alatt 
fölforditóttá a csónakot s az emberek be- 
pottyantak a vízbe; aztán hatalmas szá­
jába lógta a csónakot és összeropogtatta, 
mint valami gyönge csemege-ostyát. Az 
emberek ijedten úsztak egv nagy hajó 
télé, honnan másik csónak jött eléjök s 
el is jutottak a nagy hajóra, mielőtt az 
apám, a csónakrágással eltöltvén az időt, 
utói érhette volna őket. A hajóról aztán 
lövöldözni kezdtek s egy pár golyó találta
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is I hátát, de lepattant róla, mint 
valami hitvány borsószem. Mert olyan 
pompás vastag és kemény bőrünk van ám. 
hogy azt ugyan golyó keresztül nem fúrja. 
De azért apám mégis gyorsan vissza úszott 
hozzám és igy szólt:

— •Tojj hamar a vízbe és merülj 
mélyen alá. Lövöldöznek és véletlenségből 
szemedbe, szádba vagy bőrhajlásba téved­
hetne golyó, akkor aztán véged volna.

Lemerültünk tehát mélyen a vízbe s 
haza úsztunk a tanyánkra, ahol famíliánk 
többi tagjai heverésztek a parti bozótban. 
Mert mi vízben és szárazon egyformán jól 
megélünk, ezért is neveztek el hajdanában, 
régesrégen hippopotamusnak. azaz vízi 
lónak. Pedig különben ez a név sehogvsem 
illik reánk, mert ha láttatok már lovat — 
pedig ugy-e láttatok már eleget ? — hát 
mondjátok meg, hasonlítok-e én csak egy 
csöppet is a lóhoz ? Nem én. Hallottam, 
mikor egy hajón levő emberek szintén ezt 
mondtak és egyik még azt is hozzátette, 
hogy nagy sértés a délczeg, szép lóra nézve, 
hogy az ő nevét adták nekünk, mikor mi 
olyan esetlenek és csúfak vagyunk. No: 
ezért megharagudtam egy kicsit, mert hát 
az igaz, hogy valami nagyon fürgék nem 
vagyunk, szépségünkkel sem szoktunk di­
csekedni, de hát ez nem a mi hibánk és 
arról sem tehetünk, hogy az emberek 
kiválóbb nevet nem adtak reánk.

Mi különben azt szeretjük, ha men­
tül kevesebb dolgunk van az emberekkel. 
Itt élünk a meleg Afrikában, a Xilus pom­
pás lágymeleg vizében s ha meguntuk az 
uszkálást. kisétálunk a partra legelészni. 
Mert növényevők vagyunk és ellenségein­
ket. különösen az embert, nem azért ha­

rapjuk agyon, hogy megegyük, hanem 
csak hogy ők ne bántsanak minket. Akibe 
pedig mi beleharapunk, annak vége. Néz­
zétek csak, milyen szája-torka van itt mel­
lettem az én vitéz apámnak 1

Ha azt kérditek, hogy mi fiatalok 
mit mívelünk i — hát csak azt mondha­
tom, hogy épen azt. amit más fiatalok. Az 
öregeink jól gondunkat viselik, a míg egé­
szen aprók vagyunk, sürü bozótba rejtve 
tartanak s nem engednek messze elkalan­
dozni, nehogy ármányos emberekkel talál­
kozzunk. Rejtelmükben eljátszogatunk, 
akar a kiskutyák, egymással kergetőzünk. 
hempergünk és ha meguntuk a száraz föl­
dön. pacskolunk a vízben, úszkálunk, mert 
úszni mar nagyon fiatalon megtanulunk. 
Sokáig meg tudunk lenni viz alatt s ez 
nagy hasznunkra van. mert ha az emberek 
üldöznek, lebukunk a mélybe s úgy úszunk 
tovább, nem látják hol vagyunk.

Minket fiatalokat különösen keres­
nek. üldöznek az emberek, nagyon szeretik, 
ha elevenen elfoghatnak. Hallottam, hogv 
elvisznek messzire, túl a tengeren, idegen 
országokba és ott bezárva tartanak, hogy 
olyan emberek is lássanak, a kik nem jö­
hetnek ide a mi hazánkba. Azt is hallot­
tam. hogy atyám fiai, a kik ilyen fogságba 
jutnak egészen fiatal korukban, megszelí­
dülnek. jámborokká lesznek s úgy követik 
az ápolőjokat, mint valami kis kutya. 
Enni valót kapnak bőven, még jó fürdőt 
is és igy sokáig elégedetten élnek: csak 
mikor öregedni kezdenek, akkor jut 
eszükbe, hogy a rabság mégis csak kelle­
metlen állapot, sokkal jobb itt a szép Xi­
lus partján, hol kedvünkre járunk, uszkál- 
gatunk és legelészgetüuk.



Kis La I*.

Remélem, engemet nem fog senkinek 
sikerülni elfogni és igy nem is fogtok se- , 
hol állatkertben vagy menazseriában lat- ; 
hatni. Ha mégis megesnék, hogy elfogná- | 
nak. tudom hogy bele halnék és azt hallom, j 
ho-v egyik rab atyámfia sem él sokáig j 
az. idegen földön.

Azért tehát inkább csak ti látogas­
satok el ide hozzám, ti nem haltok bele.
Ha pedig nem jösztök. hát éljetek boldogul!

UTÓLAGOS MEGFEJ TÖK.

X , Kis lap XXXIII. köt. l:;-dik számá­
ban közölt rejtvény megfejtését még; bekuldtek: 
Szab.') Róza, Weisz Béla és Károly, Both László.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Feri. V(ry van, amint mondtaknekÄÄ^yarszöshajaan^

jelentett a »teszi« meg mezőt. Idők jartaval 
minden nyelvből ki szoktak veszni szarai
X nyelvművelők azonban rajta vannak, hogy az 
ily avult szókat es szógyökoket kiássák a sir 
io'kból. s nem egyet sikerült mar nekik uj eletie
ébreszteni. Nyelvtudományi fejtegetések vontai
nem tartoznak a »Kis Lap« körébe - 
A kéziratok már kezemben vannak _s igyekezeti 

. ;ban lehetőleg gyorsan eljárni. Kamt 
rnaver Györgyike. Ismerem azt a kies vidéket, 
a hol nyaraltál, s örülök, KogJ^bö reszed jutott 
a jóbul - -Bargain Jenő. Kezdő kis diáktól 
!zibb írást nem követelhetek. De latom betűid­
ben egy jobb Írás csiráit. Üdvözöllek a »K. L ‘ 
cászlaja alatt. - Deutsch test verek. I gJ 
-zbk ■ nem fordítás a művecsketek, hanem vala­
mely elbeszélés nyomán mondtátok el. Mint ilyen 
dicséretet is érdemel, de közlésre nem tartom al­
kalmatosnak. Yánya Péter. Közleményed ep 
,v,v kerül bíráló olvasás alá, mint bármelyik 

lé. Senki fiának, lányának nem kedvez 
: Forró bácsi a másik rovására. — Manheimei

testvérek. A ti munkátok is sorát várja. A ked­
ves levélnek megörültem s meleg vonzalmatok 

., • k zatál szívből köszönöm és viszonzom.
Wenekheim Kriszta. A köszönet a kiadó-hiva- 
alt illeti meg. fin csak közbenjáród voltam. 

Tisza Lajos. A számrejtvényed, mely legjobban 
sikerült, nem sokára fog megjelenni. A 2-ik 
számúnak a »Lajos« névben foglalt rövid o allja 
íz útját, mert helyesen »jó« az a bizonyos szotag

s nem »jo«, »Sajó« ama folyó neve és ne 
valamint hogy - megfordítva - nem ,^yos« 
hanem »Lajos : nevet használunk. A 8. szemű, 
is kiadom. Becsülöm benned azt a férfias ellia 
tarozást, hogv mert más találta ki előtted a rej­
tett szótagot,"nem közölted vetem. Pedig, ha ra- 
nyitottál (s ezt magadban tudtad) bátran bekuld- 
hetted volna. - Szalay testverek. A kívánt 
számok végett a = Kis Lap« kiadó hivatalihoz 
forduljatok. — Morúvszky István. A »Fenyv - 
sek alatt« czimü kedves beszélyke Ida nem mun- 
kaja s neve csak véletlenségből maradt ki a czikk 

_ Több levélről a jövő számban.

BÜNTETÉS.
Leveleiknek piszkos volta s tisztátalan irasa 

miatt S. /, H. S. és B. M. közleményeit nem 
vehetem tekintetbe.

Kis Értesítő.
Olvasóim közül sokan fordulnak hoz­

zám. tudnék-e nekik aféle franczia »Ki* 
Lap«-ot. hogy kedves gyakorlatul olvasnak. 
Most abban a helyzetben vagyok, hogy jó lélek­
kel ajánlhatok egyet. Ez a * Petit Frmvms*, 
franczia gyermek-lap, mely minden hó 1. es 
1 5-én jelen meg vonzó közleményekkel és csinos 
rajzokkal. Ára fél évre 3 frt. Szerkeszti es 
kiadja L. r. Lefébwre, franczia tanár, Nádor- 

uteza 20. sz. Forgó bácsi.

Jótékonyság.
A dunaszerdahelyi tüzkavosultah ja­

vára: Dózsa Aranka (mint egy általa rende­
zett gyermeki színi előadás eredményét) i fit 

i 3 krt.

A vizkárosultak javáva: Mattiassich 

Margit 2 5 kr.

A tüzkárosidtak javára: Mattiassich
Margit 25 kr.. I.övv Helena 7 frt 63 kr. 

ö *

„4 bölcsőde javára : Mattiassich Margit 
50 kr.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada­
kozókon. ' Forgó bácsi.
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